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Traducción del manual original

GDCP-CMCA-B-INST-ES

Codesys® es una marca registrada del propietario correspondiente de la marca en determinados

países.

Identificación de peligros e indicaciones para evitarlos:

Advertencia
Peligros que pueden ocasionar lesiones graves e incluso la muerte.

Atención
Peligros que pueden ocasionar lesiones leves o daños materiales graves.

Otros símbolos:

Nota
Daños materiales o pérdida de funcionalidad.

Recomendaciones, sugerencias y referencias a otras fuentes de documentación.

Accesorios indispensables o convenientes.

Información sobre el uso de los productos respetuoso con el medio ambiente.

Identificadores de texto:

• Actividades que se pueden realizar en cualquier orden.

1. Actividades que se tienen que realizar en el orden indicado.

– Enumeraciones generales.
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1 Seguridad y requerimientos para el uso del producto

1.1 Seguridad

1.1.1 Medidas generales de seguridad

Advertencia
Peligro de descarga eléctrica incluso con el interruptor general apagado.

El sistema de mando estará completamente libre de tensión cuando todas las líneas de

alimentación hayan sido desconectadas totalmente.

• Antes de realizar trabajos de montaje, instalación o mantenimiento, desconectar

totalmente todas las líneas de alimentación (también las tensiones ajenas) y

asegurarlas contra una reconexión accidental.

• Conectar las tensiones solo después de finalizar los trabajos.

Nota
Daño del producto debido a una manipulación incorrecta.

• No desenchufar ni enchufar nunca conectores ni interfaces bajo tensión.

• Observe las especificaciones sobre manipulación de elementos sensibles a las

descargas electrostáticas.

1.1.2 Uso previsto
El sistema de mando CMCA-...-B... sirve, conforme a lo previsto, para hacer funcionar una cinemática en

el entorno de una máquina o instalación automatizada.

• Utilizar el sistema exclusivamente de la siguiente manera:

– en perfecto estado técnico

– en su estado original, sin modificaciones no autorizadas

– dentro de los límites definidos en las especificaciones técnicas del producto

(� A.1 Especificaciones técnicas)

– en el sector industrial

El circuito de seguridad de la solución de control CMCA-...-B... es solo una parte del concepto de

seguridad para una máquina; el concepto de seguridad debe basarse en una evaluación de riesgos de

toda la máquina, que debe llevar a cabo el fabricante de la máquina.

Nota
En caso de daños surgidos por manipulaciones no autorizadas o usos no previstos

expirarán los derechos de garantía y de responsabilidad por parte del fabricante.
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1.1.3 Aplicaciones erróneas previsibles
– Se modifica el funcionamiento del circuito de seguridad del sistema de mando CMCA-...-B....

– Con el sistema de mando producto CMCA-...-B... se ponen en práctica funciones de seguridad que

no están descritas en esta documentación.

– No se ha llevado a cabo una evaluación de riesgos suficiente de la máquina.

– No hay ningún concepto de seguridad de la máquina.

– El circuito de seguridad no es adecuado para la aplicación.

– No se ha realizado ninguna verificación ni validación del circuito en la máquina.

1.2 Requerimientos para el uso del producto

• La presente documentación técnica debe ser puesta a disposición de las siguientes personas:

– ingeniero diseñador

– montador

– encargado de la puesta a punto de la máquina o instalación

• Respetar las especificaciones de la documentación. Observe también toda la documentación

entregada así como la de los accesorios correspondientes.

• Observar lo siguiente en el lugar de destino:

– las regulaciones legales vigentes

– las directivas y normas

– las reglamentaciones de las organizaciones de inspección y empresas aseguradoras

– las disposiciones nacionales

Para el uso debido y seguro del producto:

• Observar todas las advertencias y notas.

• Respetar todos los límites de carga del producto y de los componentes conectados

(� A.1 Especificaciones técnicas).

1.2.1 Cualificación del personal técnico

• El montaje del producto solo debe ser llevado a cabo por personal técnico especializado

debidamente cualificado.

Es necesario disponer de los siguientes conocimientos:

– instalación y funcionamiento de sistemas de mando eléctricos

– directivas vigentes para la operación de instalaciones de seguridad

– directivas vigentes para la prevención de accidentes y seguridad laboral

– documentación y modo de funcionamiento del producto

1.2.2 Margen de aplicación y certificaciones
Estándares y valores de prueba que el producto respeta y cumple (� A.1 Especificaciones técnicas).

Certificados y declaración de conformidad (�www.festo.com/sp).
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2 Transporte y almacenamiento

2.1 Transporte

El sistema de mando se entrega en un palé y está protegido con una cubierta a base de placas. La

ejecución con placa de montaje está además atornillada al palé.

2.1.1 Pesos y dimensiones

CMCA-…-B... C- CC- CS-

Dimensiones [mm]

H 565 868 1018

L 1010 1140 1140

b 640 510 510

Peso máximo1) [kg]

Sistema de control 43 81 91

Peso total 87 127 144

1) Depende de la ejecución y de los accesorios

Tab. 2.1

Nota
• Para el transporte, observar la identificación de la parte superior de la caja de

transporte.

1. Transportar el palé con el sistema de mando hasta el lugar de montaje/instalación.

2. Depositar el palé en una superficie resistente y plana lo más cerca posible del lugar de

montaje/instalación.
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2.2 Condiciones de almacenamiento

• Para una aplicación segura en la posterior utilización deben respetarse las siguientes condiciones

de mantenimiento.

Condiciones de almacenamiento

Temperatura de almacenamiento [°C] –20 … +60

Humedad relativa [%] 10 … 95 (sin condensación)

Duración máx. de almacenamiento 60 meses

Requerimiento de lugar de almacenamiento Superficie seca, resistente y plana

Tab. 2.2

2.3 Desembalaje

Nota
Daños en el producto debido a un desmontaje incorrecto del embalaje de transporte.

• Utilizar herramientas adecuadas para aflojar los tornillos.

• No dejar que caigan piezas del embalaje sobre el sistema de mando.

• Tener en cuenta el peso del producto. (� 2.1.1 Pesos y dimensiones).

• Guardar el embalaje para un uso posterior o eliminarlo debidamente observando las

notas (� 7.3 Eliminación).
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2.3.1 Placa de montaje

Retirar el embalaje de transporte
1. Aflojar y retirar los tornillos inferiores de la

cubierta.

2. Extraer la cubierta hacia arriba.

Fig. 2.1

Retirar la lámina del embalaje
3. Separar la lámina en paralelo al contorno del

producto con una herramienta adecuada. Al

cortar tener cuidado de no rayar o dañar los

componentes del sistema de mando.

4. Quitar la lámina tirando hacia arriba. Retirar

cuidadosamente las bolsas de desecante y

eliminarlas observando las notas

(� 7.3 Eliminación).

Fig. 2.2

Soltar la placa de montaje
5. Aflojar y retirar los tornillos con los que la

placa de montaje está fijada al palé.

6. Levantar el sistema de mando del palé entre

dos personas y llevarlo al lugar del

emplazamiento.

Fig. 2.3
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2.3.2 Armario de maniobra

Advertencia
Riesgo de lesiones/riesgo de daños materiales a causa de la caída de masas.

El dispositivo para retirar el armario de maniobra del embalaje de transporte debe tener

las dimensiones apropiadas para el peso del armario de maniobra.

• Tener en cuenta el peso del producto (� 2.1.1 Pesos y dimensiones).

Retirar el embalaje de transporte
1. Aflojar y retirar todos los tornillos de la

cubierta.

2. Extraer hacia arriba la tapa del embalaje de

transporte.

Fig. 2.4

3. Aflojar y retirar todos los tornillos de la pared

lateral en las puertas del armario de

maniobra.

4. Extraiga la pared lateral tirando hacia delante.

Fig. 2.5
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5. Montar un dispositivo de elevación apropiado

en las argollas de transporte del armario de

maniobra.

Fig. 2.6

6. Extraer el armario de maniobra del embalaje

de transporte.

Fig. 2.7
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Desembalar las esteras filtrantes

Atención
Peligro de incendio a causa de sobretemperatura.

En el suministro, las esteras filtrantes para el ventilador del armario de maniobra y para

el filtro de salida están embaladas en material sintético y dispuestas en los cartuchos

del filtro.

El funcionamiento del sistema de mando con esteras filtrantes embaladas produce

sobrecalentamiento y, por lo tanto, daños.

• Quitar el embalaje sintético de ambas esteras filtrantes como se describe a

continuación.

1. Retirar las cubiertas del cuerpo del filtro

tirando hacia delante.

2. Retirar las esteras filtrantes.

3. Retirar el embalaje.

Fig. 2.8

4. Colocar las esteras sin el embalaje en el

cuerpo del filtro.

5. Volver a colocar las cubiertas.

Fig. 2.9

Retirar el desecante

El armario de maniobra contiene varias bolsas de desecante para protegerlo contra los

daños que puede producir la humedad.

Antes de la instalación del sistema de mando:

• Retirar cuidadosamente las bolsas de desecante del armario de maniobra y

eliminarlas observando las notas (� 7.3 Eliminación).
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2.4 Comprobar la dotación del suministro

1. Después de desembalar el producto, comprobar que este se corresponde con la ejecución

solicitada.

2. Comprobar que las instrucciones de utilización suministradas estén completas.

Documentación técnica Número

Instalación eléctrica del sistema de mando CMCA-...-B... 1

Esquema del circuito del sistema de mando CMCA-...-B... 1

Unidad de control de varios ejes CMXR-C1/CMXR-C2 1

Controlador de motor + CD-ROM 1

Módulo I/O CECX-D-8E8A-NP-2 1

Alimentación de corriente CACN 1

Interfaz de cable Subcon 1

Ethernet Switch SFNB 1

Control PNOZ S7 + hoja adjunta 1

Control PNOZmulti Mini + DVD 1

Módulo de respaldo 1 (con característica S2)

Borne en fila con filtro 1, 21108-2EN-04 1

Tab. 2.3

Solo en caso de ejecución con armario de maniobra:

3. Comprobar que estén todos los accesorios.

Accesorios Número

Llave para conmutador con llave 2 para cada uno

Llave para puertas de armario de maniobra 1

Placas de identificación para elementos de mando, alemán 6

Tab. 2.4
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3 Cuadro general

3.1 Funcionamiento y aplicación

El sistema de mando CMCA-...-B... sirve para controlar y supervisar una cinemática conectada con

varios ejes. Cada eje de la cinemática es controlado por un controlador de motor. La una unidad de

control de varios ejes coordina los movimientos de los ejes individuales a través de los controladores

de motor correspondientes.

3.2 Construcción

3.2.1 Elementos de mando y conexión en el exterior

5

6

2

3

4

1

7
9

8

aJ

aA

1 Base (opción)
2 Puerta izquierda del armario de maniobra
3 Tapa del ventilador del armario de maniobra
4 Interruptor general
5 Conexión para unidad de indicación y control

o pulsador de autorización CACS-Z-...

6 Elementos de mando y de señalización
(� Fig. 3.2)

7 Interruptor de parada de emergencia (S1)
8 Argollas de transporte
9 Tapa del filtro de salida
aJ Bloqueo para puertas de armario de maniobra

aA Puerta derecha de armario de maniobra

Fig. 3.1
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5 62 3 41

1 Pulsador luminoso (S20/P20) “acknowledge emergency stop”: Confirmar el desbloqueo del

circuito de parada de emergencia

2 Avisador luminoso (P21) “external emergency stop”: Parada de emergencia externa activada

3 Avisador luminoso (P4) “automatic control”: Modo automático activo

4 Conmutador con llave (S2) “automatic/manual”: Conmutar entre modo automático y manual

El conmutador solo está activo cuando se ha seleccionado el modo de funcionamiento “local”

mediante puentes de enchufe (� Tab. 4.18). Con el modo de funcionamiento “extern” el

conmutador es inefectivo.

5 Avisador luminoso (P5) “manual control”: Accionamiento manual activo

6 Conmutador con llave (S3) “brake release”: Soltar los frenos del motor

Solo posible en modo de accionamiento manual y en combinación con uno de los pulsadores de

autorización de la unidad de indicación y control CDSA o con el pulsador de autorización

CACS-Z-....

Fig. 3.2

Nota
Las placas de identificación de los elementos de mando se encuentran en el armario de

maniobra adicionalmente en alemán.
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3.2.2 Componentes y conexiones en el interior

La estructura puede diferir de la ilustración dependiendo de la ejecución.

5

6

2

4

1

3

7 8 9 aJ aA

aB

aC

aD

aE

aF

1 Regletas de bornes X0 … X6

2 Módulo de control para detección de fallo de red (solo con característica S2)

3 Control del circuito de seguridad PNOZ S7

4 Fusibles F1 … F22

5 Caja tomacorriente con contacto de protección tipo F para PC (230 V AC, máx. 6 A)

6 Unidad de control de varios ejes

7 Control del circuito de seguridad ampliación PNOZmulti

8 Conexión para unidad de indicación y control CDSA o pulsador de autorización CACS-Z-...

(en la puerta izquierda en la ejecución con armario de maniobra)

9 Módulo de respaldo 24 V DC (solo con característica S2)

aJ Unidad de alimentación 24 V DC

aA Ethernet Switch

aB Controlador de motor para eje 4 (solo con características B3, B5, B8)

aC Controlador de motor para eje 3 (solo con características B2, B3, B4, B5, B7, B8)

aD Controlador de motor para eje 2

aE Controlador de motor para eje 1

aF Borne en fila con filtro

Fig. 3.3
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3.2.3 Regleta de bornes

5 62 3 41

1 X0: Alimentación delante del interruptor general

2 X1: Alimentación detrás del interruptor general

3 X2: Circuito de mando 24 V DC

4 X3: Parada de emergencia

5 X4: Parada de emergencia externa

6 X6: Elementos de mando y de señalización

Fig. 3.4



3 Cuadro general

18 Festo – GDCP-CMCA-B-INST-ES – 1405NH – Español

3.2.4 Fusibles

5 62 3 41 7 8 9 aJ aA aB aC

1 F1 (B16 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, unidad de alimentación 24 V DC

2 F2 (B16 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, circuito de carga controlador de motor eje 1

(trifásica con características A6, A7 y A8)

3 F3 (B16 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, circuito de carga controlador de motor eje 2

(trifásica con características A6, A7 y A8)

4 F4 (B16 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, circuito de carga controlador de motor eje 3

(solo con características B2, B3, B4, B5, B7, B8)

5 F5 (B16 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, circuito de carga controlador de motor eje 4

(solo con características B3, B5, B8)

6 F6 (B6 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, zócalo

7 F10 (B2 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, ventilador del armario de maniobra

8 F11 (B2 A):

Fuente de alimentación 230 V AC, iluminación del armario de maniobra

9 F12 (B4 A):

Parada de emergencia externa

aJ F13 (B4 A):

Parada de emergencia externa

aA F20 (B6 A):

Fuente de alimentación 24 V DC

aB F21 (B4 A):

Fuente de alimentación 24 V DC

aC F22 (B2 A):

Fuente de alimentación 24 V DC

Fig. 3.5
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4 Montaje e instalación

4.1 Montaje

Advertencia
Riesgo de lesiones/riesgo de daños materiales a causa de la caída de masas.

En caso de fijación indebida, el sistema de mando puede aflojarse y caerse.

• Tener en cuenta el peso del producto al seleccionar la superficie de montaje y el

material de fijación (� A.1 Especificaciones técnicas).

4.1.1 Placa de montaje
El sistema de mando con la placa de montaje debe montarse en los 6 puntos de montaje sobre una

superficie vertical y suficientemente estable.

Puntos de montaje

L3

L1

L
2

Fig. 4.1

Dimensiones [mm]

L1 925

L2 518

L3 462,5

Tab. 4.1
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4.1.2 Armario de maniobra sin base
El sistema de mando con armario de maniobra propio se debe montar de la siguiente manera:

– de pie sobre una consola mural con suficiente capacidad de carga

– de pie sobre barras transversales en un marco con suficiente capacidad de carga

– con un espacio libre debajo de armario de maniobra de mínimo 200 mm para el paso de cables

Nota
El suministro no incluye una consola mural.

Nota
Los tornillos y el material de fijación necesario para el montaje no están incluidos en el

suministro.

• Tener en cuenta el peso del producto al seleccionar la superficie de montaje y el

material de fijación (� A.1 Especificaciones técnicas).

Puntos de montaje en la parte inferior del armario de maniobra para el montaje en consola mural

Fig. 4.2

Dimensiones [mm]

L1 940

L2 239,4

D1 ∅ 9

Tab. 4.2
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4.1.3 Armario de maniobra con base
El sistema de mando con armario de maniobra propio y base se debe montar de la siguiente manera:

– fijado con los 4 taladros en la base con 4 tornillos sobre una superficie suficientemente resistente

Nota
Los tornillos y el material de fijación necesario para el montaje no están incluidos en el

suministro.

• Tener en cuenta el peso del producto al seleccionar la superficie de montaje y el

material de fijación (� A.1 Especificaciones técnicas).

Puntos de montaje

Fig. 4.3

Dimensiones [mm]

L1 850

L2 260

D1 ∅ 14

Tab. 4.3
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4.2 Instalación eléctrica

4.2.1 Instrucciones de seguridad

Advertencia
Peligro de descargas eléctricas en fuentes de tensión.

• Conectar el sistema de mando directamente en el interruptor de red. No utilizar

ningún conector.

• Montar un prensaestopas para los cables de conexión de las tensiones de

alimentación y para los cables del motor.

El sistema de mando estará completamente libre de tensión cuando todas las líneas de

alimentación hayan sido desconectadas totalmente.

Antes de realizar trabajos de montaje, instalación o mantenimiento, desconectar lo

siguiente:

• Desconectar la tensión de alimentación y asegurarla contra una reconexión

involuntaria.

• Desconectar las tensiones externas y asegurarlas contra una reconexión

involuntaria.

• Después de desconectar la tensión de alimentación esperar por lo menos un minuto.

Iniciar los trabajos en conectores e interfaces solo después de que la tensión

residual haya descendido por debajo de 60 V.

• Utilizar conductores protectores con una sección transversal ≥ 10 mm² (cobre) o

≥ 16 mm² (aluminio).

• Utilizar exclusivamente fuentes de alimentación que garanticen una desconexión

electrónica segura de la tensión de funcionamiento conforme a EN 60204-1.

• Conectar todos los conductores protectores PE antes de la puesta a punto.

• Observar las directivas de las normas EN 50178 y EN 60204-1 sobre puesta

protectora a tierra durante la instalación.

• Conectar las tensiones solo después de finalizar los trabajos.

Nota
Proteger la tensión de alimentación de la red con 20 A (inerte) como máximo.

Advertencia
Riesgo de lesiones/riesgo de daños materiales a causa de una parada de emergencia

inefectiva.
Una unidad de indicación y control no conectada al alcance del usuario puede conducir

al uso ineficaz del interruptor de parada de emergencia.

• Guardar una unidad de indicación y control no conectada fuera del alcance del

usuario.
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Atención
Una parada de emergencia activa solo tiene efecto en los actuadores eléctricos. Esto no

afecta a los componentes neumáticos que pueda haber.

• Para los componentes neumáticos del sistema se debe prever un dispositivo de

seguridad adecuado en caso necesario. Utilizar la conexión para circuitos de parada

de emergencia externos para la activación

(� 4.2.6 Circuitos de parada de emergencia externos).

Nota
La descripción de la instalación eléctrica en este capítulo se basa en una cinemática

completamente montada e instalada (� Descripción de la instalación mecánica).

Para el funcionamiento del sistema de mando se deben adoptar las siguientes medidas:

– Utilizar cables de conexión del motor apantallados (� Descripción del controlador

de motor).

– Las corrientes de desviación altas pueden ocasionar problemas al usar un

conmutador protector contra corriente de defecto.

Nota
Daño del producto debido a una manipulación incorrecta.

• No desenchufar ni enchufar nunca conectores ni interfaces bajo tensión.

En los conectores enchufables sin asignar pueden producirse daños en el aparato o en

otras partes del sistema, como resultado de ESD (descarga electrostática).

• Observe las especificaciones sobre manipulación de elementos sensibles a las

descargas electrostáticas.

Nota
Si se desconecta la tapa de la conexión o un equipo conectado se origina una parada de

emergencia.

• Poner el sistema en estado de reposo antes de conectar o desconectar la tapa de la

conexión o un equipo conectado.

Tiene que estar montado un equipo conectado o bien la tapa de conexión. De lo

contrario el circuito de parada de emergencia está abierto (parada de emergencia

activa).
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4.2.2 Estructura de los bornes dobles
Los bornes dobles X2 … X6 así como la parte derecha de X1 tienen la siguiente estructura.

Número de conexión con identificación en la parte superior

Los bornes de conexión situados en la parte

superior corresponden a los números de borne

situados un poco más arriba (aquí 610 … 618).

Las dos conexiones de un borne están

puenteadas internamente.

Fig. 4.4

Número de conexión con identificación en la parte inferior

Los bornes de conexión situados en la parte

inferior corresponden a los números de borne

situados un poco más abajo (aquí 600 … 608).

Las dos conexiones de un borne están

puenteadas internamente.

Fig. 4.5
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4.2.3 Tensión de alimentación

Nota
En la ejecución con armario de maniobra, los cables de la tensión de alimentación se

deben pasar por el orificio izquierdo de los dos situados en la parte inferior del armario

de maniobra.

• Pasar el cable entrante de la tensión de alimentación (230/400 V AC / trifásica, 50 … 60 Hz) por el

canal de cable de la regleta de bornes X0.

• Conectar los hilos a los contactos inferiores de los bornes.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X0 L1 Conductor exterior L1 (fase 1)

L2 Conductor exterior L2 (fase 2)

L3 Conductor exterior L3 (fase 3)

N Conductor neutro

PE Conductor protector (conectado con placa de montaje)

Tab. 4.4

4.2.4 Interruptor general (ejecución con placa de montaje)

Atención
Peligro de daños en el controlador de motor.

La conexión de una o varias fases antes de conectar el conductor neutro puede causar

daños en el controlador de motor.

• Utilizar un interruptor general de 4 pines con contacto adelantado en fase en la

puesta en marcha para el conector neutro con el fin de evitar daños en los

controladores de motor al conectar.

• El interruptor general se debe conectar por arriba a la regleta de bornes X0 y por debajo a la regleta

de bornes X1.

Regleta de
bornes

Borne Conexiones interruptor general

X0 L1 L1

L2 L2

L3 L3

N N

X1 1L1 T1

1L2 T2

1L3 T3

N1 N

Tab. 4.5
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4.2.5 Interruptor de parada de emergencia (ejecución con placa de montaje)
• Conectar el interruptor para la función de parada de emergencia en la regleta de bornes X3.

Desbloquear el interruptor de parada de emergencia:

• Accionar el pulsador luminoso “Validar parada de emergencia”.

Parada de emergencia puerta de armario de maniobra

Nota
Solo en caso de ejecución con armario de maniobra:

– El interruptor de parada de emergencia ya está conectado.

En la ejecución con placa de montaje

– El montador tiene que conectar los componentes correspondientes.

Regleta de
bornes

Borne Interruptor de parada de emergencia (S1)

X3 302 Interruptor 1, pin 11

330 Interruptor 1, pin 12

303 Interruptor 2, pin 21

331 Interruptor 2, pin 22

Tab. 4.6

Ampliación de parada de emergencia

Posibilidad de conexión de un interruptor de parada de emergencia adicional.

Nota
Si no se utiliza:

• Puentear los bornes (300 con 330 y 301 con 331).

Regleta de
bornes

Borne Interruptor de parada de emergencia adicional

X3 300 Interruptor 1, pin 11

330 Interruptor 1, pin 12

301 Interruptor 2, pin 21

331 Interruptor 2, pin 22

Tab. 4.7
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Contactos de parada de emergencia externos
Posibilidad de conexión para contactos externos libres de potencial para activar la función de parada

de emergencia (p. ej. desde otras áreas de mando del mismo sistema completo).

Nota
Si no se utilizan

• Puentear los bornes (304 con 307 y 305 con 337).

• Evitar el rearranque automático mediante un circuito de seguridad de nivel superior.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 304 + 307 Parada de emergencia externa, canal 1

305 + 337 Parada de emergencia externa, canal 2

Tab. 4.8

4.2.6 Circuitos de parada de emergencia externos
Conexiones para la señalización de una parada de emergencia en otras áreas de mando del sistema

completo:

– Están disponibles dos contactos por relé libres de potencial.

– Dichos contactos por relé se abren en caso de activarse una parada de emergencia.

Nota
La corriente de conmutación máxima es de 6 A.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X4 409 + 439 Parada de emergencia externa, canal 11)

410 + 440 Parada de emergencia externa, canal 22)

1) Protegido mediante fusible F12

2) Protegido mediante fusible F13

Tab. 4.9

4.2.7 Interruptor de puerta de protección

Conexiones para interruptor de contacto de las puertas de protección.

La señal de puerta de protección también puede ser generada por otro circuito de mando del sistema

completo.

Nota
Si no se utiliza:

• Puentear los bornes (332 con 308 y 333 con 338).

• Evitar el rearranque automático mediante un circuito de seguridad de nivel superior.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 332 + 308 Interruptor de puerta de protección, canal 1

333 + 338 Interruptor de puerta de protección, canal 2

Tab. 4.10



4 Montaje e instalación

28 Festo – GDCP-CMCA-B-INST-ES – 1405NH – Español

4.2.8 Elementos de mando y de señalización

Nota
Ejecución con armario de maniobra:

– Los componentes ya están conectados.

Ejecución con placa de montaje:

– El montador tiene que conectar los componentes correspondientes.

Pulsador luminoso “acknowledge emergency stop” (validar parada de emergencia) (S20/P20)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 306 Conexión 13, (S20)

X6 600 Conexión 14, (S20)

X2 207 0 V DC, (P20)

X6 601 +24 V DC, (P20)

Tab. 4.11

Avisador luminoso “external emergency stop” (parada de emergencia externa activada) (P21)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X2 210 0 V DC, (P21)

X6 602 +24 V DC, (P21)

Tab. 4.12

Avisador luminoso “automatic control” (modo automático activo) (P4)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X2 204 0 V DC, (P4)

X6 616 +24 V DC, (P4)

Tab. 4.13

Conmutador con llave “automatic/manual” (automático/manual) local (S2)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 337 Pin 11, (S2)

X6 615 Pin 12, (S2)

X3 307 Pin 13, (S2)

X6 612 Pin 14, (S2)

Tab. 4.14
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Conmutador con llave “automático/manual” adicional externo (S21)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 340 Pin 11, (S21)

X6 613 Pin 12, (S21)

X3 310 Pin 13, (S21)

X6 610 Pin 14, (S21)

Tab. 4.15

Avisador luminoso “manual control” (modomanual activo) (P5)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X2 206 0 V DC, (P5)

X6 617 +24 V DC, (P5)

Tab. 4.16

Interruptor con llave “brake release” (soltar freno) (S3)

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 308 Pin 13, (S3)

X6 618 Pin 14, (S3)

Tab. 4.17
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4.2.9 Selección del modo de funcionamiento
Mediante puentes de enchufe se puede seleccionar entre selector del modo de servicio local y externo.

Regleta de
bornes

Borne Borne Descripción

X6 611 612 Selección local del modo de funcionamiento:� Fig. 4.6

(en estado de entrega)614 615

611 610 Selección externa del modo de funcionamiento:� Fig. 4.7

614 613

Tab. 4.18

Selección local del modo de funcionamiento (estado de entrega)

Con el conmutador con llave local (S2) se puede

conmutar entre el modo de funcionamiento de

accionamiento manual y el modo automático.

Fig. 4.6

Selección externa del modo de funcionamiento

Mediante la unidad de control de nivel superior se

puede conmutar entre el modo de funcionamiento

de accionamiento manual y el moto automático.

Para la conmutación externa:

• Poner a disposición dos contactos por relé

libres de potencial. � Tab. 4.19

Fig. 4.7

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X3 310 Accionamiento manual

X6 610

X3 340 Modo automático

X6 613

Tab. 4.19
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4.2.10 Actuadores de cinemática

Nota
En la ejecución con armario de maniobra, los cables del motor y del encoder se deben

pasar por el orificio del lado derecho en la parte inferior del armario de maniobra.

• Conectar los accionamientos del eje como se indica en la descripción del

controlador de motor suministrada.

4.2.11 Conectar interruptor de final de carrera

Regleta de
bornes

Borne Descripción Interruptor de final
de carrera

Eje

X4 411 +24 V DC 1 1

441 0 V DC

416 Salida de señales

412 +24 V DC 2

442 0 V DC

417 Salida de señales

413 +24 V DC 1 2

443 0 V DC

418 Salida de señales

414 +24 V DC 2

444 0 V DC

419 Salida de señales

411 +24 V DC 1 3

solo con las

características

B2, B3, B4,

B5, B7, B8

441 0 V DC

446 Salida de señales

412 +24 V DC 2

442 0 V DC

447 Salida de señales

413 +24 V DC 1 4

solo con las

características

B3, B5, B8

443 0 V DC

448 Salida de señales

414 +24 V DC 2

444 0 V DC

449 Salida de señales

Tab. 4.20
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4.2.12 Detección de pérdida de barras (solo en cinemática de barras EXPT)
• Conectar el presostato SDE5 para la detección de pérdida de barras como se describe a

continuación.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X2 208 Fuente de alimentación 0 V DC

228 Fuente de alimentación +24 V DC

231 Señal de presostato para detección de pérdida de barras

Tab. 4.21

• Configuración y ajuste de la detección de pérdida de barras (� Descripción puesta a punto).

4.2.13 Detector de referencia del eje de rotación

• Conectar el detector de referencia del eje de rotación como se describe a continuación.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X4 455 Señal de detector de referencia (en DIN9 controlador de motor del

último eje)

X2 205 Fuente de alimentación 0 V DC

225 Fuente de alimentación +24 V DC

Tab. 4.22

4.2.14 Sistema de visión

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X4 415 Fuente de alimentación 0 V DC

445 Fuente de alimentación +24 V DC

406 De uso libre

407 De uso libre

408 De uso libre

436 De uso libre

437 De uso libre

Tab. 4.23

4.2.15 Iluminación
• Conectar la fuente de alimentación de una iluminación (230 V AC), p. ej. para el sistema de visión,

como se describe a continuación.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X1 101 230 V AC1)

N3 0 V AC

1) Protegido mediante fusible F11

Tab. 4.24
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4.2.16 Salidas utilizables libremente
Las salidas no utilizadas del módulo I/O CECX-D-8E8A-NP-2 en el control CMXR pueden utilizarse para

ampliaciones propias. Están disponibles las siguientes conexiones.

Salidas

Regleta de
bornes

Borne CECX Descripción

X4 401 DOX+1 Salida

431 0 V DC

402 DOX+4 Salida

432 0 V DC

403 DOX+5 Salida

433 0 V DC

404 DOX+6 Salida

434 0 V DC

405 DOX+7 Salida

435 0 V DC

Tab. 4.25

Para obtener información detallada y las especificaciones técnicas:

� documentación suministrada del módulo I/O CECX-D-8E8A-NP-2.
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4.2.17 Módulos periféricos adicionales para el controlador de varios ejes
Existe la posibilidad de instalar más módulos periféricos. Estos se pueden conectar a la alimentación

interna.

Regleta de
bornes

Borne Descripción

X2 201 0 V DC

221 +24 V DC

Tab. 4.26

Módulos disponibles� Documentación de venta de la unidad de control de varios ejes.

Los módulos se suministran con instrucciones de instalación.

Nota
Módulos adicionales:

– no incluido en el suministro

• Registrar en la documentación de máquina correspondiente.

Si el consumo de corriente adicional supera el valor de 1,5 A:

• Alimentar los módulos adicionales con 24 V.

Advertencia
Unidad de alimentación eléctrica defectuosa. La tensión de alimentación pasa por el

lado secundario.

Peligro de lesiones (muerte) por tensión eléctrica.

• Utilizar una unidad de alimentación eléctrica con separación eléctrica de la tensión

de funcionamiento conforme a EN 60204-1.

• Tener en cuenta los requerimientos para circuitos PELV de conformidad con

EN 60204-1.
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5 Puesta a punto

Nota
La puesta a punto solo debe ser realizada por personal técnico especialmente

cualificado. Es necesario disponer de los siguientes conocimientos:

– conocimientos sobre el Festo Configuration Tool (FCT)

– conocimientos de robótica

– conocimientos de Codesys (solo con la característica C2)

– conocimientos en el manejo de los componentes Festo CMMP y CMXR

– conocimientos en el manejo y funcionamiento de la cinemática que se va a utilizar.

La puesta a punto se describe en documentos separados.

Para recibir asistencia:

• Contactar con el representante regional de Festo.

Más informaciones (�www.festo.com).

Advertencia
Movimiento incontrolado al conectar la alimentación de energía o accionamiento

indebido del pulsador de autorización en la unidad de indicación y control CDSA o del

pulsador de autorización CACS-Z-....

Lesiones por golpes, choques o aprisionamiento.

• Antes de realizar la puesta a punto, adoptar las medidas de seguridad apropiadas

para cumplir las exigencias básicas definidas en las normas de seguridad y de

protección de la salud.

• Puesta a punto solo con conocimiento de los documentos correspondientes.

5.1 Comprobaciones antes de la puesta a punto

Control Posible fallo Remedio

Fusibles disparados cerrar

Cable de Ethernet desenchufado enchufar

Tarjeta de memoria CMXR no introducida completamente introducir completamente

Componente dañado sustituir1) 2)

1) � www.festo.com/spareparts

2) � 7 Sustitución del módulo y reparación

Tab. 5.1
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6 Manejo, funcionamiento y diagnóstico

6.1 Manejo

Nota
Las instrucciones para el manejo deben ser confeccionadas por el fabricante del

sistema. El usuario debe ser instruido en la manipulación del sistema según la

descripción y debe poder tener acceso a ella en cualquier momento.

6.2 Cuidados y mantenimiento

6.2.1 Ventilador del armario de maniobra

Atención
Peligro de incendio a causa de sobretemperatura.

Esteras filtrantes del ventilador del armario de maniobra y del filtro de salida:

• Comprobar regularmente (a diario, si hay polvo en el entorno) si están sucias.

• Sustituirlas si es necesario.

Adquisición de las esteras filtrantes� Empresa Rübsamen & Herr.

Tipo AM 435P (216 x 216 mm, clase de filtro G3)

Fig. 6.1 Fig. 6.2

1. Retirar las tapas del cuerpo del filtro tirando

hacia delante.

2. Sustituir las esteras filtrantes sucias y

eliminarlas observando las notas

(� 7.3 Eliminación).

3. Retirar el embalaje de las esteras filtrantes

nuevas.

4. Colocar las esteras filtrantes nuevas

5. Colocar las tapas.
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7 Sustitución del módulo y reparación

Atención
Aplastamiento de partes del cuerpo y daño del sistema.

La conexión involuntaria puede provocar movimientos inesperados.

Al realizar los trabajos de conversión ymantenimiento:

• Detener el sistema de modo seguro y asegurarlo contra una reconexión involuntaria.

Las piezas sueltas pueden realizar movimientos inesperados o caerse.

• Asegurar las piezas contra movimientos no previstos o llevarlas a una posición final

segura.

7.1 Sustitución de módulo

Nota
Los trabajos de sustitución solo deben ser realizados por personal técnico

especializado debidamente cualificado y con conocimientos en el manejo de

componentes de Festo.

Nota
La sustitución de componentes de mando (control robótico y/o controlador del motor)

conduce a la pérdida de parametrización y, con ello, de la disponibilidad de

funcionamiento.

• Después de la sustitución de los componentes, estos se deben parametrizar de

nuevo.

7.2 Reparación

El sistema de mando no contiene componentes reparables.

• Sustituir los módulos defectuosos (�www.festo.com/spareparts).

7.3 Eliminación

• Tener en cuenta las notas sobre el desmontaje de piezas (� 7.1 Sustitución de módulo).

El producto cumple la directiva 2002/95/CE (RoHS).

Módulos y material de embalaje:

• Observar las directivas relativas a la eliminación ecológica de los módulos.
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A Apéndice técnico

A.1 Especificaciones técnicas

Nota
Para todos los componentes son válidas las especificaciones técnicas indicadas en las

correspondientes documentaciones suministradas.

A.1.1 Técnica de seguridad

Índices de seguridad CMCA-...-B...-CC-/-CS-1)

Función de seguridad SS1 Parada segura 1, según EN 61800-5-2

Categoría 4 Clasificación según EN ISO 13849-1

Nivel de prestaciones requerido

(Performance Level)

PL e según EN ISO 13849-1

Valor PFHd 2,34*10-8h-1

1) En caso de integrar un pulsador de parada de emergencia externo deben tenerse en cuenta los valores característicos de la ingen-

iería de seguridad del mismo.

Tab. A.1

Índices de seguridad CMCA-...-B...-C-1)2)

Función de seguridad SS1 Parada segura 1, según EN 61800-5-2

Categoría 4 Clasificación según EN ISO 13849-1

Nivel de prestaciones requerido

(Performance Level)

PL e según EN ISO 13849-1

Valor PFHd 2,88*10-8h-1

1) En caso de integrar un pulsador de parada de emergencia externo deben tenerse en cuenta los valores característicos de la ingen-

iería de seguridad del mismo.

2) La evaluación completa debe tener en cuenta los valores característicos del pulsador de parada de emergencia.

Tab. A.2

A.1.2 Información general

Parte mecánica CMCA-...-B...-C- CMCA-...-B...-CC- CMCA-...-B...-CS-

Anchura [mm] 962 1000 1000

Altura [mm] 548 600 800

Profundidad [mm] 275 … 3101) 350 350

Peso máximo1) [kg] 43 81 91

Nota sobre el material Contiene sustancias que afectan el proceso de pintura2)

Conformidad con la directiva 2002/95/CE (RoHS)

1) Según la ejecución

2) Sustancias que afectan el proceso de pintura

Tab. A.3
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Certificaciones CMCA-...-B...-C- CMCA-...-B...-CC-/-CS-

Marca CE (consultar declaración de

conformidad)

(�www.festo.com/sp)

– – Directiva de máquinas

sobre CEM de la UE 1)

– Directiva UE de baja

tensión

1) Este aparato está previsto para un uso industrial.

En zonas residenciales puede ser necesario tomar medidas de supresión de interferencias.

Tab. A.4

A.1.3 Datos eléctricos

Alimentación de tensión

Tensión de la red [V AC] 230/400 / trifásica

Frecuencia de la línea [Hz] 50 … 60

Protección en la red [A] máx. 20 (inerte)

Tab. A.5

A.1.4 Condiciones de funcionamiento y del entorno

CMCA-...-B...-C- CMCA-...-B...-CC-/-CS-

Temperatura ambiente [°C] +5 … +40 (fuera de la carcasa)

Temperatura de

almacenamiento

[°C] -20 … +60

Humedad relativa [%] 10 … 95 (sin condensación)

Altura de montaje sobre

el nivel del mar permitida

[m] ≤ 1.000

1.000 … 2.000 con disminución del rendimiento

10 %/1.000 m

Refrigeración Mediante el aire ambiental.

Si se monta en un armario

de maniobra se debe prever

una aireación.

Mediante aire ambiental y

ventilador del armario de

maniobra.

Tipo de protección IP20 IP54

Humedad relativa [%] 10 … 95 (sin condensación)

Grado de ensuciamiento

según EN 61800-5-1

21) 2

1) La técnica de seguridad integrada requiere la observación del grado de ensuciamiento 2 y, con ello, un lugar de instalación

protegido. Esto puede garantizarse tomando las medidas correspondientes, p. ej. mediante el montaje en un armario de maniobra

apropiado.

Tab. A.6
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